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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eɣúr,̄ *śuléri
Arrieta: eśkeléto, *arm̄aśói ̯
Bakio: arm̄aśói ̯
Bermeo: arm̄aśói ̯
Berriz: eśkéleto, *arm̄áśo, *śulériʒa
Bolibar: arm̄áśo
Busturia: arm̄áśoi ̯
Dima: arm̄áśoi ̯
Elantxobe: arm̄áśo
Elorrio: arm̄aśó
Errigoiti: arm̄aśói,̯ eśkéleto
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: eśkeléto, *arm̄áśoi ̯
Getxo: eɣurḗśko materjél
Gizaburuaga: arm̄aśó, *eśkelétu
Ibarruri (Muxika): arm̄aśóe
Kortezubi: arm̄áśo
Larrabetzu: arm̄áśoi,̯ *śuléri
Laukiz: arm̄aśói,̯ etʃeko arm̄áśoi ̯
Leioa: arm̄aśoi ̯
Lekeitio: eśkeléto
Lemoa: eśkeléto
Lemoiz: arm̄aśói ̯
Mañaria: eśkelétu
Mendata: arm̄aśóa
Mungia: śurexéri, *arm̄áśoi ̯
Ondarroa: materíʃel
Orozko: etʃeárm̄aśoi,̯ *śuléri
Otxandio: árm̄aðura, *śúleriʒa
Sondika: arm̄áśoi ̯
Zaratamo: arm̄áśoi ̯
Zeanuri: arm̄áśoi,̯ eśkeletoa (mark.)
Zeberio: *śuléri
Zollo (Arrankudiaga): éśkeleto
Zornotza: materíʒel

Araba

Aramaio: pośtá (?), póśte (?)

Gipuzkoa

Aia: suáxeí
Amezketa: eúr,̄ *suáxe
Andoain: *súraxé  
Araotz (Oñati): eśkeléto, *arm̄áśwe
Arrasate: arm̄ámentu

Arroa (Zestoa): śuáxéi ̯
Asteasu: eɣúr ̄
Ataun: materjál, mweβlerí (?), *suaxé
Azkoitia: eɣurx̄énte
Azpeitia: suáxei ̯
Beasain: matériál, suáxeri
Beizama: suráxéi ̯
Bergara: eśkéleto, śímbriʃa (?)
Deba: eɣúr ̄
Donostia: suráxe
Eibar: eśkéleto
Elduain: súraxé
Elgoibar: arm̄áśoe
Errezil: suráxerí
Ezkio-Itsaso: suráxerí, suréskoarm̄áðuré, 

suréskoarm̄áðura
Getaria: arm̄ásói,̯ ẹʃkéletua (mark.), 

eʃkéleto, *suɣérí
Hernani: suraxé
Hondarribia: arm̄ásoi,̯ *śulériǰa, *suráxe
Ikaztegieta: etʃé arm̄asói ̯
Lasarte-Oria: arm̄asói,̯ *suraxé
Legazpi: arm̄áðura, teʎátu arm̄áðura
Leintz Gatzaga: śuráxe, arm̄aśói ̯
Mendaro: matérjal, *śuáxéi ̯
Oiartzun: súrá, *suraxé
Oñati: arm̄aśúe
Orexa: suráxe
Orio: suréɣi
Pasaia: 
Tolosa: súra, *suráxe
Urretxu: suáxei ̯
Zegama: eɣúr,̄ *eɣúrx̄endé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: suráxe
Alkotz: suráxia (mark.), súre
Aniz: *suráxe

Arbizu: súraxiá (mark.), súrek (mark.)
Beruete: suré, *suráxe
Donamaria: surá:xe
Dorrao / Torrano: matjéle, *suráxe
Erratzu: arm̄asón, *suraxɛ́
Etxalar: suraxé
Etxaleku: suraxé
Etxarri (Larraun): súraxé
Eugi: suráxea (mark.), eśkéletoa (mark.)
Ezkurra: suraxé

Gaintza: júrx̄eneró, xeneró
Goizueta: súraldí
Igoa: árm̄asún, *súraxé
Jaurrieta: suráxe
Leitza: suraxé
Lekaroz: suraxea (mark.)
Luzaide / Valcarlos: árm̄asón
Mezkiritz: surérī
Oderitz: suré, *súraxé
Suarbe: arm̄aðúre
Sunbilla: mimɔŕjal, *suáxɛ

Urdiain: súrɣ̄intsjá (mark.)
Zilbeti: súr ɣusiék (mark.)
Zugarramurdi: suráxea (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ʃáRpanta, *suréri
Arrangoitze: súrerí
Azkaine: ʃampárt̄a, *suréria
Bardoze: téil̯atu (?)
Beskoitze: suréri
Donibane Lohizune: ʃaRpántɛria (mark.), 

*suréria
Hazparne: ʃaRpánta, *súreri
Hendaia: *súreri
Itsasu: kofRáźa
Makea: súrerí, ʃárf̄antá
Mugerre: sureria, ʃarp̄anta
Sara: ʃáRpant, *suréri
Senpere: ʃaRpánta
Urketa: 
Uztaritze: súrerí

Nafarroa Beherea

Aldude: suréri
Arboti: surt̄hája (mark.)
Armendaritze: surt̄até
Arnegi: súreria
Arrueta: surt̄hái,̯ ʃárp̄anta
Baigorri: sureria
Bastida: 
Behorlegi: surt̄áte
Bidarrai: suréri
Ezterenzubi: surt̄háte
Gamarte: surt̄áte
Garrüze: súrt̄ai,̯ ʃárp̄anta
Irisarri: súrt̄ate, ʃáRpant
Izturitze: surt̄háte

Jutsi: surt̄hái ̯
Landibarre: surt̄áte, surt̄áia̯, ʃarp̄ánta
Larzabale: surtháte
Uharte Garazi: ʃárp̄antá, *suréru

Zuberoa

Altzai: surt̄háʒe (mark.), súrak (mark.)
Altzürükü: surt̄háʒe
Barkoxe: surt̄háʒe
Domintxaine: surt̄ája (mark.), téʎaty (?)
Eskiula: surt̄háʒe
Larraine: surt̄háʒe
Montori: suRtháʒe, śoliβáʒe, tʃaRpánta, 

surtháʒjaekin (mark.)
Pagola: surt̄háʒe
Santa Grazi: surt̄haiʒ̯ia (mark.)
Sohüta: surt̄háʒe
Urdiñarbe: surt̄háʒe
Ürrüstoi: surt̄háʒe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Berriz (B): *śulériʒa
Hondarribia (G): *suráxe
Landibarre (N): ʃarp̄ánta
Montori (Z): tʃaRpánta
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





965. Mapa: maderamen / charpente / timbering

GALDERA: 33360

armaso	 	
armasoi/zon	 	
xarpant(-)	 	
zurt(h)ate	 	
zurt(h)a¡a/e	 	
(-)armadura	 	
egur(-)	 	
zur(-)	 	
material	 	
zureri	 	
zuraje	 	
zuajeri	 	
eskeleto	 	
bestelakoak

Gizaburuaga: Lau ormak altzau te tellátue emon da eskelétue. Egurregas eitten dana 
be bete arte eskeletun isten dosu. 

Bergara: Egurrían ola zeozer íten danian sínbrixia... ba lélengo txábola bat ein behar 
baldin bau, ingo juau égurrakin, ala ta olá ta... lélengo sínbrixia íngou, da tellatue 
émon... 

Zegama: egúr jende	erabiltzen	dute	eta	ganáu jende	ere	bai.
Goizueta:	zúraldí	dela	eta:	denak esaten tzu orta, nola solibak, ala frontalak, ala abek 

dena... 
Sunbilla:	Mimoriala ta armazona guretako igual da. 
Sara: Etxéko xarpanta normalian teilatúai erraten da, gero etxéko zurería erraten da 

bértzeai. 
Makea: Zúreri eskuaraz ta xarpanta erdi frantsesez. 
Armendaritze: Etxe bati teilatia arrañatu bear bada ta zura hona bada, errain da 

“zurtatia huna du, teila bakarrik da berritzeko”.	

-	Etxe	bat	egiten	delarik	zurezko	pieza	guztien	multzoaren	
izenaz	galdetu	da.
-	 Bestelakoak: armamentu	 (Arrasate),	 jenero	 (Gaintza),	
kofrasa	 (Itsasu),	 mimorial	 (Sunbilla),	 muebleri	 (Ataun),	
poste	 (Aramaio),	 sinbrixa	 (Bergara),	 soliba¡e	 (Montori),	
teilatu	(Bardoze),	tellatü	(Domintxaine).	




